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A Study on the Impact of Structural Differences between
English and French on Translation Accuracy: A Case Study
of ‘The Three-Body Problem’
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Abstract

The science fiction novel “The Three-Body Problem,” with its unique cosmic perspective, profound philosophical reflections, and
solid scientific core, has become a model for Chinese literature going global. Its successful cross-cultural dissemination provides
a valuable case for translation studies. This paper takes the English and French translations of “The Three-Body Problem” as
comparative objects, systematically analysing structural differences between the two languages in terms of grammar, syntax, and
vocabulary, and deeply examining how these differences are reflected in the translations. The study aims to illustrate that linguistic
structural differences not only pose barriers to surface-level translation but also profoundly constrain the progression of textual logic,
the presentation of information focus, the transmission of scientific concepts, and the reproduction of literary imagery. Therefore,
translation accuracy is far beyond mere correspondence of word meanings; its essence lies in dynamically reconstructing the source
language information, inherent logic, and aesthetic effects within the structural framework of the target language. The study aims
to deepen understanding of the characteristics of language structures and provide theoretical reference and practical insights for the
translation of Chinese narrative works abroad.

Keywords
Language structure; Translation accuracy; The Three-Body Problem; English-French comparison; Science fiction literature translation

e iy i = R—— /e o 2 32 S A B/ =Sia Y —
REESEHESTEFAREN AR —U =)
F1451

Sy T

EMINEIERS:, FE - FHHCKEE 130000

HmE

Fupl Bl (4R ) RAELBRFWFEN, REGTFERFBEENHZAE, RATELST “AdE" dgie, Laahe
B XMAEFE AT RIFEDRET EHEF . KA (Z4R) 638 FFRAILE S, RASWAAE ST EEE. 9%
FaddIL B @A M 2, FRAF R 2 FEFRA PO LRI, ARG AWM, 52 LM EF R R EE LB
B, RIRZVRAAEEGRE . FEALNIN, HPRANER AT EERG BN, Bk, BMikekkiziki L

SR ReiEE, EARRAEBIFENEMERN, sSRIEEE, NEZHS £2FHARMITHEEN, IR §ERNATES
LRI AIAGR, ST P BACEE R AT SMEA IR S AFE L LR BT,

ES k|
BT M IR

(=) 5 FEixabib, BaLFaiF

15|18

i S AR R T, R SO SN
FOVEES AR EERRE.,  (ZK) RIWEARERLIS
SRR, HRIMAEREERECOES, Hrp T
B ORI TR R AR . X AR A S X E 4

[E£4£T8 ) SMINEIB AR 2025 FEZERIFINE, IR
B2 BAESSNESWNVENRERILEERInHR——ULL
(=4R) NP, TIBRwmS: JWXSKY2025B111,

[(EEEN] £ (2006—) , &, &K, PESMS
WA, AR, MBINFIBSIFHR.

[ERIEE] T (1982—) , 55, PESMKBEA, H
I, LT, MBINEESIZEF.

HOTEIEA N BA R TR AIE = R R {2l 5 B8R — 3¢
IO T E BRG], B LR MIE S S E R
Bo MXIEADITHIES, MESASIER, MEEERE
ENRRIE R, (BEIEESE AR ERER . EHEEA™ER

191



MUEREIFH - £ 09% - £ 018 -2026 £ 02 A

BRI R)EEE ), TEARHERT . RIEEE MR
&, FREEARE, NTHXNESSEENEES ZE.

AR ORI LG S SN ZE S, ]
BRI T 2129 (=) M SR soR A H fRiEed
FERPE) “UERRMET 7 URIbR) CWERRMET R—AN24ES, B
AMUERAARBESEARBTNEL, HilE T PECANTE
B, BCEER=IOME . AR EE AT A S
SelElE. SRR LT (=) RRREER], R4
FIRSFEIE SRR Ak, AL R RS2 Sl
AR A AS IS, HR 1V SCED R SR
Hp Ot e 1

2 EZIVIEE EMERIIEIBHESR

FARGMHESE B S 0 O, TR
—NOWTHESE . 1IBEERTEASMRANESR:, BEFRETH
FAIEERFEATEN], T M E e M L B —8x =
AREEAERE, ST SEEEE LR O ER
21 EEE®

MIESER AL FoiT, BRI RSHENSEW,
TR B AARs A AR A R R, IR (be +
V-ing ) U RAEF 0, {EIEIES RGNS GRS,
Fipl R AR, WIEEAT IR, RoCRE RN &
I RTINS, SIS OGRRIN ], EARE
ENEIE R (SERR. RFER. —bE. ) roks4n
ZlE, MIESEAMRAERSRE, FERIA R mb s
B, FRREIE AFRRIAER TS (& TR0
A1) PGS E SIS (ne..pas) o LA,
A ERRANEEERRIEZ S, BT X 5y
EFRWANESR,, JOE[#R “be+ I EDIH" S5HARIE,
G E AN, (EERA T HFREESES IR
£hinl (se faire, se voir ) RIS ARE B A FIR . FEHESEL
8k I, SEIBERRIERIA. R R A SR
BRI ZIRAE A BRI — 5, X —IEEE b
B ATFIEN o XIE TIEE RS BRATEIRTE L 5%
R,
22 AlEE®E

MWEESEAMAEERRE, RERBEESIES,
(EEENE AR S, RNZHE AL UB T BRI R
TRPRAIL, BRI —EREENES, LHAEHSIAF,
HLZ R, PXEEERANIES, ITRNZEXARE
STiERE . BESWRIERELE FEBLERIERE

“not” SCER, ATE RN, GG ENR AL “ne...pas”

ushty, AYF=EBERIAN, ATRET “ne” Zh. M
FIBAEE, MEPERENERAEIEEEIIE, mERm
B MATEIE RS, BB KNI EATIE R E TS
17, X DECE -T2 1 grand, petit, beau, jeune 25 R,
BATEREHEIE ISR AR IR A .

192

23 RICE®

JE 1Al S R BRI IE TR A LL OB T =R E 1 = e A
S1A], H A BE A4S B, SiEH T RERI A “of”,
TEEET R TERE RS8R N “de”, “a”, “en”, “dans” %,
RERRC AR A Sk IR E iy T RR IR AL, B
FEEAARIE PR R, H0E 25 . A Ebm T A
P T/ AFATREAIE, oo is WS E BRI X B TR R
HIEHGER A AL

3HEMERE (=) BiFHMERKILS
=1

DL R G (=) Ry BRI, i Bikshiz
SRS MR PR B o
31 MERZSNERTHHE

HSCAIIRITE AR, BANE B 2@ i R &R (n

T T L CIEAET ) RNEERIEIR. XGTHERE
B TERRERZSR, Edrk T Hk.

JRSC PSSR N TR, A REH I E B R 2R
B, WA, X—Zl, hanE, ERAHTT o &
1% 74 Ye Wenjie pressed the transmit key. The massive antenna
of Red Coast Base was turning, aligning with the sun. In that
moment, she knew: The message had been sent. £ ¥ 4 Ye
Wenjie appuya sur la touche d ‘envoi. L’ antenne géante de la
Base du Rivage Rouge tourna en se pointant vers le soleil. A cet
instant, elle sut que le message était parti.

BEEAAF Tt BT (pressed ) T 7 ((was
turning ) . FLTE 41 Caligning ) 13t 252 BT (had been
sent) RIGE—DUIRMINA 5 # T ERREIE, K&
ARSI mahlE, SRR, it “&H” W
B CHNE” X BN AR Z AT E A E.
ARG T fAiE e 250) (appuya, tourna, sut ) SKEGR FLR)
&, BEFAHLE, PHEfb. H “en se pointant” iX—glz)
TR PERE T e T R T, EREEA T “était
(EPE: BEEITT) , XEEERRTRE LM ER
P , PRk, R AT I Cest parti ) BRETI M ( était
parti fERHE IR T ) HREFIA “T5EAk” o bl gt
PERTRERUIDHOSEN T S ESE R RYSRIERRRE . (RN
AGIBEFEE LA th SRS R TR S A AIENTE “R7
BT . P B ENE T B ARIE S AR T 22 A
BT —MAYHINEERE, ATREEIR Rk
EIVERIBRRE B,

3.2 ARG SEEECHER

WIS G TERAR A T A B R, RN
WHERER, XIS ERENE D, Fh B
KUR, SUREMAET? 7, ZL1%A The destruction of you is
inconsequential to my existence ? {£154 Te détruire, qu’ est-
ce que cela peut me faire ? )5 S — IR A HEUS I 2 A1 H,

parti”



MUEREIFH - £09% - £ 018 -2026 £ 02 A

W AR S EED, TiEE “EBKIRT X7, JEE
ARG AN — NSRRI ), EiB & “The destruction

of you” , 1HIEZ “is inconsequential” , 552 LT “FHH
T X124, XPMCIRERE R T FHER, (EREREIES
TR R IARIES A E S N s, EFEARNIGES

R T RIAER, BEN BERR, SSRETAKRR? 7.
AR N F S ARG, B SR X B s
THBMEASSODRIEIESE, sh@Anrhd JrsEm, #iEq
IHEE FRBhA Y . BR BRI R SCRIAERS L it
ImZIE LSRN AT REEE 1P R B S Y R RE S 1 BATRh
RN, HERRE T B E O BRI SR A5RES .
33 EIBMNESHEAMSHRE

RS A S B RHORIENRL, EIBMTEN
Z S EBEAIEREWEAEE Foh e AT,
FPEY Sophon, (EPE2Y Proton intelligent; JEZrR “ T 4ERE
FHIFET" 3 #1%E 2 a two-dimensionally unfolded proton,
121274 un proton déplié en deux dimensions .

CETT B R, SEEEACR & “Sophon”
(JHH “HERT" ), XE—DRIh &, el
& T —5 “proton” FHIRPHESOHERRETIR, TFERHIAR
B IR, Bl TR n EE BRI, AR
RS T HIE “Proton intelligent” , H.ATEZA “intelligent”
WAGE T 218 “proton” o XFhFEEIEMWITRIH T H A K
=AY CERE T, BEA—MEOARE, HxFak
A& S A an “Sophon” o FERRRE “H T BATAN,
R “ZH#ERF " , EIEAEH TRTENE &5
“two-dimensionally unfolded” , XTFHIERHT A AEH
SEsREREY NI St SpivasE= -y IR
dimensions” &1 “proton” ZJ5. {EIEHIXFhEE KRR T
BT RRVLETENT, (EANSSEORERRK, FiEaEsiE
FIEIE R BN, EERIFE RSN, RIBHEE
PR TR TIER R IE R RERES . s R G A Al
BRE, WHET Al SRR E &6, RE T2
HEIE . 1B S RIS EEARTARIE I AR 2 TRl TR
3.4 BELEMSHRRI

“déplié en deux

MBS AR .

JRSC CORZEME OREEREIE L ORZE@REL LT
1574 Do not answer! Do not answer!! Do not answer!!!, 5%

A Ne réponds pas ! Ne réponds pas !! Ne réponds pas !!! X2
— MR RS E S S TR SEE S E T )4
( B R AT 4% A Don ‘t answer, {H
b AsElE, HREER) o FEIENAAIER “Ne ... pas”
ushity, HERAZRGE M, siF “répondre” FFAX
AR AR Ay P “réponds” o XAMERITEE
B AR H A 0.

¥ “Do not answer”

RIS S SRR A R B Ba R (B4
ZRVET, FEEGSARSHAERNERSIEEY, 1z
“ne..pas” [UENME, SGEIESIELH EEAEW. =%
REGSEARM, (BIEE BT & BIES G TN,
EMfRE (InsiEEEs “Do” BUEIEHE MzhiAaslr ) #i
FEEARE A TSRS R P

4 @B “HEF . FENEEENEREE
rHE

RS ENERZES, REEX “HERE” 1+
FEATTANPUEII N, TRIDREMNEIERS S, IXERIFE
HITEIEEE,

BERCETRSIN SIS S, BEEREREE
TAPHERE, R>, YrhcES HIFIER, HEiEe R
HARAZE MR L, GRS . fln, eGSR
MBI Do 7RI, FHERTDOEE R EE A il
ajouta” , “poursuivit-il” , “conclut-il” ZFKREGELI, X
WAL, MRk anmes; Rt e e A
N EFRE R, AR TR, B, KR oSahingg
AFANBELIASNEIERTE N, SR T F BN FIE F 1B
PRIGSE . E TRERRES R, SN TIRE N AR
WfER; SUEERNWERRIEST “SF5AE" ik
IS ESR, SRR RS THIE. RWAHZ LR
Epae, RESRAGERMREBT R AR, HIFH
RECRAA IR BT . XFERMAIL TIFEE "5 5
“UAMET SRESIAIRIR A, HR SRR P RS e 1 A
T AR AR RS Y 5]

5 45iE

W (=) AT LT, FA TR LS
WEED, REESNSRZEREIERET AR LR
W, MREZN AR LR RE R, Hit, #%
() W TERSTE S AR, BN —EhEM .
ZHIER . CERFEEAMEANEE, HE—(EZ
FRAEPIIE S G N T RSO GZ R “ TSI A
PHE” o WT (=R) XERG TR DISRE S
FEPERCOR, HIEFE MR, IR
EPERDR SRS S I E R . AR &Y, 1E
rhESCeE EMET (T, SEREE S SRR
RS SARNERE T RS HEEAIE.

S5 30k
[1] BRSO R S B RO R B Rk W ). S0

4% .2023 (30) : 16-19.

21 Zl, S BN S 2 R SRR R HTI]. IX
FAK 2023 (15): 160-162.

[3] TR SR SEIENEERRIED] HERHEEIE . 2004 (01)
39-41.

193



